
AR05.10-P-7800C Dépose, pose du tendeur de chaîne 24.11.11

MOTEUR 112.945 sur TYPE 463.209 /232 /233 /244 /245 /250
MOTEUR 112 sur TYPE 163, 129
MOTEUR 113.962 sur TYPE 463.206 /240 /241 /247 /248 /249 /254
MOTEUR 113 (sauf 113.965 /981) sur TYPE 210, 208, 202, 163, 129
MOTEUR 113.982 sur TYPE 463.243, 246

Représenté sur le moteur 112 sur type 129
1 Ventilateur à visco-coupleur
2 Capot de ventilateur
3 Courroie trapézoïdale à nervures
4 Alternateur
5 Couvercle de carter de distribution
6 Tendeur de chaîne
7 Joint

P05.10-0285-06

Déposer, poser

1 Déposer le ventilateur à visco-coupleur (1) AR20.40-P-5660C Filetage à droite!

2 Déposer le capot (2) de ventilateur  Pour type 163, dévisser les vis en bas sur 
le capot de ventilateur.
TYPE 463 AR20.40-P-6800V

3 Déposer la courroie trapézoïdale nervurée (3) AR13.22-P-1202B Pose : Bloquer le tendeur avec une 
broche ou une cheville (diamètre 5mm).

4 Déposer l'alternateur (4) Type 129
Type 163
Type 208 avec moteur 113
Type 210 avec moteur 113
Type 463 avec moteur 112, 113 :

AR15.40-P-5032CT 
AR15.40-P-5032GH 
AR15.40-P-5032EB 
AR15.40-P-5032ED 
AR15.40-P-5032GV

5 Démonter le tendeur de chaîne (6) sur le Pose :  Remplacer la bague d'étanchéité 
couvercle de carter de distribution (5) (7).

 Moteur 112

 Moteur 113
Tendeur de chaîne, description Moteur 112, 113

*BA05.10-P-1001-01C

*BA05.10-P-1002-01B

GF05.10-P-7801-01A

6 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

Chaîne de distribution, tendeur de chaîne 

Numéro Désignation Moteur 

112.910/911/
912/913/914/

915/916/917/

920/921/922/

923/940/941/

942/943/944/

945/946/947/

949/951/953/
954/955/960/

961/970/972/

973/975/976
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BA05.10-P-1001-01C Tendeur de chaîne dans le couvercle de Nm 80
carter de distribution

Chaîne de distribution, tendeur de chaîne 

Numéro Désignation Moteur 
113.940/941/

942/943/944/

948/960/961/

962/963/964/

965/966/967/

968/969/971/

980/981/982/
984/986/992/

993/995

BA05.10-P-1002-01B Carter de tendeur de chaîne dans Nm 80
couvercle de carter de distribution
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AR20.40-P-5660C Déposer, poser le visco-coupleur de ventilateur 5.2.09

MOTEUR 112 sur le TYPE 210, 202, 163.154 /157, 129
MOTEUR 113 sur le TYPE 210, 208, 202, 163.172, 129
MOTEUR 112.945 sur le TYPE 463.209 /232 /233 /244 /245 /250
MOTEUR 113.962 sur le TYPE 463.206 /240 /241 /247 /248 /249 /254
MOTEUR 113.982 sur le TYPE 463.243 /246

Représentation sur le moteur 112

1 Contre-appui
2 Poulie
3 Ventilateur à visco-coupleur
4 Clé dynamométrique
5 Embout de clé à fourche

P20.40-0237-06

Déposer, poser

1 Appliquer le contre-appui (1) sur les vis de la  Poulie de pompe de liquide de 
poulie (2), maintenir la poulie refroidissement.

*113589004000

2 Dévisser l'écrou-raccord sur le ventilateur à Filetage à droite !
visco-coupleur (3)

Pose : utiliser la clé dynamométrique  
avec embout à fourche.

*BA20.40-P-1002-01B

*113589000100

3 Dévisser le ventilateur sur le visco-coupleur Pose :  la position de montage du 
ventilateur est déterminée par la nervure 
moulée sur la virole de ventilateur.

*BA20.40-P-1001-01B

4 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

Ventilateur, visco-coupleur de ventilateur 

Numéro Désignation Moteur Moteur
112.910/911/ 113
912/913/914/

915/916/917/

920/921/922/
923/940/941/

942/943/944/

945/946/947/

949/951/953/

954/955/960/

961/970/972/

973/975/976
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BA20.40-P-1001-01B Ventilateur sur visco-coupleur Nm 10 10

BA20.40-P-1002-01B Visco-coupleur sur corps de palier Nm 45 45

113 589 00 01 00 113 589 00 40 00

Embout de clé à fourche Contre-appui
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AR13.22-P-1202B Dépose, pose de la courroie trapézoïdale à nervures 12.4.06

MOTEUR 112.945 sur TYPE 463.232 /233 /244 /209 /245 /250
MOTEUR 112 sur TYPE 129, 163
MOTEUR 113 (sauf 113.981 /965) sur TYPE 202, 208, 129, 210, 163
MOTEUR 113.962 sur TYPE 463.247 /240 /241 /206 /249 /248 /254
MOTEUR 113.982 sur TYPE 463.246 /243

Représentation sur le moteur 112

1 Ventilateur à visco-coupleur
2 Capot de ventilateur
3 Courroie trapézoïdale à nervures
4 Goujon
5 Galet tendeur

P13.22-0236-06

Dépose

1 Déposer le ventilateur à visco-coupleur (1) AR20.40-P-5660C Filetage à droite!

2 Déposer le capot (2) de ventilateur  Type 129, 202, 208, 210.

 Pour type 163, dévisser les vis en bas sur 
le capot de ventilateur.
TYPE 463 AR20.40-P-6800V

3 Détendre la courroie trapézoïdale nervurée  Faire pour cela pivoter le goujon (4) sur le 
(3) et l'enlever galet tendeur (5) en sens inverse des aiguilles 

d'une montre. Bloquer le galet tendeur à l'aide 
d'une goupille ou d'une broche (diamètre 5 
mm).

*001589760900 Jeu d'embouts pour vis Torx mâles

Contrôler

4 Contrôler si les profils de la poulie et du 
tendeur sont endommagés et encrassés.

5 Contrôler la courroie trapézoïdale à nervures 
(3)
Contrôler l'usure de la courroie trapézoïdale à Moteur 112, 113 (sauf 112.942 /945 /970, AP13.22-P-1352Z
nervures dans la zone visible 113.942 /962 /965 /981 /982)

Moteur 112.945, 113.962/ 982 sur type 463 AP13.22-P-1351GA
Moteur 112.942 /970, 113.942 /965 /981 sur AP13.22-P-1351GH
type 163

Pose

6 Poser et tendre la courroie trapézoïdale  N'utiliser ni cire pour courroie, ni des 
nervurée (3) produits similaires.

Commencer par le galet tendeur et continuer 
en respectant l'ordre des chiffres du schéma 
de mise en place
Schéma de fonctionnement de la courroie AR13.22-P-3902-02B
trapézoïdale nervurée.

7 Poser le capot (2) de ventilateur  Type 129, 163, 202, 208, 210
Type 463 avec moteur 112, 113 : AR20.40-P-6800V

8 Poser le ventilateur à visco-coupleur (1) AR20.40-P-5660C Filetage à droite!
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001 589 76 09 00

Jeu d'embouts pour empreinte Torx 
extérieure
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AR15.40-P-5032GH Dépose, pose de l'alternateur 14.2.12
MOTEUR  111.977, 112.942 /970, 113.942 /965 /981 sur le TYPE 163

Représentation sur moteur 112

1 Câble électrique borne 30 (B+)
2 Câble électrique borne 61 (D+)
3 Vis
4 Douille de recouvrement

G2 Alternateur

P15.40-2003-06

Avis de modifications

14.4.00 Valeur modifiée de 15 Nm à 18 Nm Valeur modifiée dans BA15.40-P-1001-01A *BA15.40-P-1001-01A
pour moteur 112, 113

14.4.00 Valeur modifiée de 4 Nm à 5 Nm Modifié valeur dans BA15.40-P-1002-01A *BA15.40-P-1002-01A
pour moteur 112, 113

Dépose, pose

Risque d'intoxicationDanger !  en cas d'ingestion de Feu, étincelles, lumière vive et fumée sont AS54.10-Z-0001-01A  
liquide de frein. Risque de blessures en cas interdits. Porter des gants, des vêtements et 
de contact ou de projection de liquide de frein des lunettes de protection. Ne verser de 
dans l'oeil. l'électrolyte de batterie que dans des 

récipients prévus et marqués à cet effet.
Danger de blessureDanger !  par coincement ou En présence de pièces en mouvement, AS00.00-Z-0011-01A  
écrasement des doigts lors de la dépose, aucune partie du corps ni membre ne doit se 
pose et de travaux de réglage sur les capots, trouver dans la zone de mouvement de la 
portes, couvercles et sur le toit ouvrant mécanique.

1 Ouvrir le capot moteur Type 163.136 /154 /172 #A jusqu'à 145272, AR88.40-P-1000GH
Type 163.136 /154 /172 #X jusqu'à 708318
Type 163.136 /154 /172 #A à partir de AR88.40-P-1000GI
145273,
Type 163.136 /154 /172 #X à partir de 
708319,
Type 163.113 /128 /157 /174 /175

2 Débrancher le câble de masse de la batterie AR54.10-P-0003A Isoler la cosse du câble de masse, pour 
éviter un contact involontaire du câble de 
masse débranché.

Remarques concernant la batterie Tous les types AH54.10-P-0001-01A

3 Déposer le boîtier de filtre à air Pose :  Appliquer le lubrifiant liquide sur 
les caoutchoucs de montage et sur la jonction 
vers le flexible d'air.
Pâte lubrifiante *BR00.45-Z-1002-06A

4.1 Déposer le recouvrement moteur  Uniquement moteurs 112, 113.

 Retirer verticalement vers le haut le 
recouvrement moteur, pour le séparer des 
couvre-culasse.

5 Détendre la courroie trapézoïdale à nervures  Ne pas déposer la courroie trapézoïdale à 
nervures !
Moteur 111 AR13.22-P-1202A
Moteur 112.942 /970, AR13.22-P-1202B
Moteur 113.942
 Moteur 113.981 /965 AR13.22-P-1202BA
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6 Débrancher le câble électrique borne 30 (B+)  Avec les moteurs 112, 113, enlever la 
(1) et le câble électrique borne 61 (D+) (2) douille d'obturation (4).

*BA15.40-P-1001-01A

*BA15.40-P-1002-01A

7 Dévisser les vis (3) sur l'alternateur (G2) *BA15.40-P-1003-01A

8 Déposer l'alternateur (G2)

9 Procéder au remontage dans l'ordre inverse
10 Procéder à la programmation de base AR00.19-P-0200GH

Risque d'accident si le véhicule démarre tout Caler le véhicule pour l'empêcher d'avancer. AS00.00-Z-0005-01ADanger !  
seul alors que le moteur tourne. Porter des vêtements de travail fermés et bien 
Risque de blessure ajustés. suite à des contusions et 
des brûlures en intervenant durant le Ne pas toucher aux pièces brûlantes ou en 
démarrage et lorsque le moteur tourne. rotation.

11 Contrôler le fonctionnement du moteur  Contrôle visuel de la courroie trapézoïdale 
à nervures.

12 Contrôler le fonctionnement

Alternateur 

Numéro Désignation Moteur Moteur 
112.91/92/94/111
953/954/955/

96/97 sauf 
112.976, 

Moteur 
113.94/96/98

Écrou - borne B+ sur Nm 15 18BA15.40-P-1001-01A

alternateur

Écrou - borne D+ sur Nm 4 5BA15.40-P-1002-01A

alternateur

Vis de l'alternateur Nm 42 42BA15.40-P-1003-01A

Matériel de réparation

Numéro Désignation Référence
BR00.45-Z-1002-06A Pâte lubrifiante pièces de caoutchouc 2.5 kg, DBL 6867.00 A 000 989 01 60 
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GF05.10-P-7801-01A Structure du tendeur de chaîne Moteur 112, 113

Représentation sur moteur 112

1 Tige de pression
2 Ressort de pression
3 Goupille de remplissage
4 Canal d'arrivée d'huile
5 Bague d'étanchéité
6 Ensemble de valve
7 Carter

P05.10-0286-02
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